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CS (Ceský)
ZAMÝŠLENÝ ÚČEL: DENTIRO® Wipes jsou dezinfekční ubrousky připravené k okamžitému 
použití pro bezezbytkovou dezinfekci malých povrchů neinvazivních zdravotnických zařízení, 
jako jsou operační stoly, pojízdná lůžka, IV stojany a zubařská křesla.
CÍLOVÍ UŽIVATELÉ: Produkt je určen k použití zubními a zdravotnickými odborníky, kteří dis-
ponují znalostmi v oblasti dezinfekce zdravotnických prostředků. Produkt nesmí být použí-
ván přímo na pacientech.
SPEKTRUM ÚČINNOSTI: Baktericidní (EN 13727*, EN 16615^) 60 s; tuberkulocidní (EN 
14348*) 60 s; mykobaktericidní (EN 14348^) 60 s; antikvasinkové (EN 13624*, EN 16615^) 
60 s; virucidní proti obaleným virům (EN 14476*) 15 s; virucidní (EN 14476^) 60 s
^ Testováno při nízkém organickém zatížení / * Testováno při vysokém organickém zatížení
NÁVOD K POUŽITÍ: Na tubu s dávkovačem napište datum spotřeby po otevření. Pro vlast-
ní ochranu používejte rukavice na jedno použití a ochranné brýle. Vložte náhradní sáček 
do určeného dávkovače. Před prvním použitím doplňovací sáček rozřízněte Vytáhněte první 
ubrousek ze středu role přes hvězdicový otvor ve víčku. Po každém použití dávkovač pevně 
uzavřete. Zcela navlhčete a otřete celý povrch zdravotnického prostředku. Nechte dezinfekční 
prostředek působit a dodržujte dobu kontaktu. Používejte pouze na materiály kompatibilní s 
alkoholem. Před prvním použitím zkontrolujte vhodnost materiálu na malé, nenápadné plo-
še. Seznam kompatibilních a nekompatibilních materiálů je k dispozici na našem webu. Ne-
jste-li si jisti složením materiálu zdravotnického prostředku, který má být dezinfikován, před 
použitím se obraťte na výrobce. Jakákoliv závažná nežádoucí příhoda, ke které došlo v sou-
vislosti s dotčeným prostředkem, by měla být hlášena výrobci a příslušnému orgánu členské-
ho státu, v němž je uživatel a/nebo pacient usazen.
OMEZENÍ: POUZE PRO PROFESIONÁLNÍ POUŽITÍ. Není určeno pro použití na invazivních 
zdravotnických prostředcích. Nekombinujte s jinými produkty. Před dezinfekcí se ujistěte, že 
bylo odstraněno veškeré viditelné znečištění. Nepoužívejte ubrousky opakovaně. Při nedodr-
žení těchto omezení může dojít ke snížení účinnosti produktu, čímž se zvyšuje riziko infekce.
MANIPULACE: VAROVÁNÍ H226 Hořlavá kapalina a páry. H319 Způsobuje vážné podráž-
dění očí. P210 Chraňte před teplem, horkými povrchy, jiskrami, otevřeným plamenem a ji-
nými zdroji zapálení. Zákaz kouření. P233 Uchovávejte obal těsně uzavřený. P280 Používej-
te ochranné rukavice/ochranný oděv/ochranné brýle/obličejový štít. P305 + P351 + P338 
PŘI ZASAŽENÍ OČÍ: Několik minut opatrně vyplachujte vodou. Vyjměte kontaktní čočky, jsou-
-li nasazeny a pokud je lze vyjmout snadno. Pokračujte ve vyplachování. P337 + P313 Pře-
trvává-li podráždění očí: Vyhledejte lékařskou pomoc/ošetření. P501 Odstraňte obsah/obal 
v souladu s místními a národními předpisy. Další informace naleznete v bezpečnostním listu 
dostupném na stránkách oroclean.com.
SKLADOVÁNÍ: Uchovávejte na chladném, suchém a dobře větraném místě. Chraňte před 
přímým slunečním zářením, teplem a otevřeným ohněm. Skladovací teplota: <30  °C. Do-
plňovací sáček zlikvidujte 30 dní po otevření. Na tubu s dávkovačem napište datum spo-
třeby po otevření.
SLOŽENÍ: 100 g impregnačního roztoku obsahuje 31,3 g etanolu, 16,7 g isopropanolu, po-
mocné látky a vodu.

DA (Dansk)
ERKLÆRET FORMÅL: DENTIRO® Wipes er brugsklare desinfektionsservietter til restfri des-
infektion af små flader på ikke‑invasivt medicinsk udstyr såsom operationsborde, transport-
bårer, dropstativer og tandlægeunits.
TILSIGTEDE BRUGERE: Produktet er beregnet til brug af tandlæger og sundhedspersona-
le med kendskab til desinfektion af medicinsk udstyr. Produktet må ikke bruges direkte på 
patienter.
VIRKESPEKTRUM: Baktericid (EN 13727*, EN 16615^) 60 sek; tuberkulocid (EN 14348*) 60 
sek; mykobaktericid (EN 14348^) 60 sek; gærdræbende (EN 13624*, EN 16615^) 60 sek; vi-
rucid mod kappebærende vira (EN 14476*) 15 sek; virucid (EN 14476^) 60 sek
^ Testet under lav organisk belastning / * Testet under høj organisk belastning
BRUGSANVISNING: Skriv sidste anvendelsesdato efter åbning af dispenserbeholderen. 
Benyt engangshandsker og beskyttelsesbriller for din egen beskyttelse. Indsæt genopfyld-
ningsposen i den dertil beregnede dispenserbeholder. Før første brug skal du åbne påfyld-
ningsposen. Træk den første serviet ud fra rullens midte gennem den stjerneformede åb-
ning i låget. Luk dispenserbeholderen tæt til efter hver brug. Fugt og aftør hele overfladen 
af det medicinske udstyr fuldstændigt. Lad desinfektionsmidlet virke og overhold kontakt-
tiden. Anvend kun på alkoholkompatible materialer. Kontrollér materialekompatibilitet på 
et lille, ikke iøjnefaldende område før første brug. En liste over kompatible og inkompatible 
materialer kan findes på vores hjemmeside. Hvis du er usikker på materialesammensæt-
ningen af det medicinske udstyr, der skal desinficeres, skal du kontakte producenten inden 
brug. Enhver alvorlig hændelse, der er indtruffet i forbindelse med udstyret, bør indberet-
tes til fabrikanten og den kompetente myndighed i den medlemsstat, hvor brugeren og/el-
ler patienten er etableret.
BEGRÆNSNINGER: KUN TIL PROFESSIONEL BRUG. Ikke beregnet til brug på invasivt medi-
cinsk udstyr. Må ikke blandes med andre produkter. Sørg for, at al synlig tilsmudsning er ble-
vet fjernet inden desinfektion. Genbrug ikke servietterne. Manglende overholdelse af disse 
begrænsninger kan reducere produktets effektivitet og dermed øge risikoen for infektion.
HÅNDTERING: ADVARSEL H226 Brandfarlig væske og damp. H319 Forårsager alvorlig øje-
nirritation. P210 Holdes væk fra varme, varme overflader, gnister, åben ild og andre an-
tændelseskilder. Rygning forbudt. P233 Hold beholderen tæt lukket. P280 Bær beskyttel-
seshandsker/beskyttelsestøj/øjenbeskyttelse/ ansigtsbeskyttelse. P305 + P351 + P338 VED 
KONTAKT MED ØJNENE: Skyl forsigtigt med vand i flere minutter. Fjern eventuelle kontakt-
linser, hvis dette kan gøres let. Fortsæt skylning. P337 + P313 Ved vedvarende øjenirritati-
on: Søg lægehjælp. P501 Bortskaf indholdet/beholderen i overensstemmelse med lokale og 
nationale forskrifter. Flere oplysninger kan findes i sikkerhedsdatabladet, der er tilgænge-
ligt på oroclean.com.
OPBEVARING: Opbevares på et køligt, tørt og godt ventileret sted. Opbevares væk fra di-
rekte sollys, varme og åben ild. Opbevaringstemperatur: < 30 °C Bortskaf genopfyldningspo-
sen 30 dage efter åbning. Skriv sidste anvendelsesdato efter åbning af dispenserbeholderen.
SAMMENSÆTNING: 100 g imprægneringsopløsning indeholder 31,3 g ethanol, 16,7 g iso-
propanol, hjælpestoffer og vand.

μικός ερεθισμός: Συμβουλευθείτε / Επισκεφθείτε γιατρό. P501 Απορρίψτε το περιεχόμενο/
περιέκτη σύμφωνα με τους τοπικούς και εθνικούς κανονισμούς. Για περισσότερες πληροφο-
ρίες, ανατρέξτε στο Φύλλο Δεδομένων Ασφαλείας που είναι διαθέσιμο στην ιστοσελίδα μας.
ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ: Αποθηκεύστε σε δροσερό, ξηρό και καλά αεριζόμενο χώρο. Κρατήστε μακριά 
από το άμεσο ηλιακό φως, θερμότητα και ανοιχτή φλόγα. Θερμοκρασία αποθήκευσης: < 30 
°C Απορρίψτε τον ασκό αναπλήρωσης μετά από 30 ημέρες από το άνοιγμα. Γράψτε την ημε-
ρομηνία λήξης στο δοχείο διανομής.
ΣΥΝΘΕΣΗ: 100 g διαλύματος εμποτισμού περιέχουν 31,3 g αιθανόλης, 16,7 g ισοπροπανό-
λης, βοηθητικές ουσίες και νερό.

ES (Español)
FINALIDAD PREVISTA: DENTIRO® Wipes son toallitas desinfectantes de uso inmediato que no 
dejan residuos y son aptas para desinfectar pequeñas superficies de productos sanitarios no in-
vasivos, como mesas de operaciones, camillas, portasueros y sillones dentales.
USUARIOS PREVISTOS: El producto está indicado para su uso por profesionales sanitarios y 
de la odontología que tengan conocimientos sobre la desinfección de productos sanitarios. No 
debe aplicarse directamente sobre los pacientes.
ESPECTRO DE ACTIVIDAD: Bactericida (EN 13727*, EN 16615^) 60 seg.; tuberculicida (EN 
14348*) 60 seg.; micobactericida (EN 14348^) 60 seg.; levaduricida (EN 13624*, EN 16615^) 
60 seg.; virucida efectivo contra virus con envoltura (EN 14476*) 15 seg.; virucida (EN 14476^) 
60 seg.
^ Probado con baja carga orgánica / * Probado con alta carga orgánica
INSTRUCCIONES DE USO: Anote la fecha de caducidad en la cubeta dispensadora una vez 
abierto. Por su propia seguridad, utilice guantes desechables y gafas de protección. Introduz-
ca la bolsa de recambio en la cubeta dispensadora correspondiente. Antes de utilizarlo por pri-
mera vez, abra la bolsa de recambio. Tire de la primera toallita desde el centro del rollo a tra-
vés de la abertura en forma de estrella de la tapa. Cierre bien la cubeta dispensadora después 
de usarla. Humedezca y limpie por completo toda la superficie del producto sanitario. Deje ac-
tuar el desinfectante y respete el tiempo de contacto. Usar únicamente en materiales compa-
tibles con el alcohol. Antes de utilizarlo por primera vez, compruebe la compatibilidad del ma-
terial aplicando el producto en una zona pequeña y no visible. En nuestra web tiene disponible 
un listado de materiales compatibles e incompatibles. Si no está seguro de la composición del 
material del producto sanitario que se va a desinfectar, póngase en contacto con el fabricante 
antes de usarlo. Cualquier incidente grave relacionado con el producto debe ser notificado al fa-
bricante y a la autoridad competente del Estado en el que esté ubicado el usuario y/o paciente.
LIMITACIONES: SOLO PARA USO PROFESIONAL. No apto para uso en productos sanitarios inva-
sivos. No mezclar con otros productos. Asegúrese de eliminar toda la suciedad visible antes de 
la desinfección. No reutilizar las toallitas. El incumplimiento de estas limitaciones puede redu-
cir la eficacia del producto, aumentando por tanto el riesgo de infección.
MANIPULACIÓN: ATENCIÓN H226 Líquidos y vapores inflamables. H319 Provoca irritación 
ocular grave. P210 Mantener alejado del calor, de superficies calientes, de chispas, de llamas 
abiertas y de cualquier otra fuente de ignición. No fumar. P233 Mantener el recipiente hermé-
ticamente cerrado. P280 Llevar guantes/prendas/gafas/máscara de protección. P305 + P351 + 
P338 EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: Aclarar cuidadosamente con agua durante varios 
minutos. Quitar las lentes de contacto, si lleva y resulta fácil. Seguir aclarando. P337 + P313 Si 
persiste la irritación ocular: Consultar a un médico. P501 Eliminar el contenido/el recipiente de 
acuerdo con las regulaciones locales y nacionales. Para obtener más información, consulte la fi-
cha de datos de seguridad disponible en oroclean.com.
ALMACENAMIENTO: Almacenar en un lugar fresco, seco y bien ventilado. Mantener protegido 
de la luz solar directa, del calor y de llamas al descubierto. Temperatura de almacenamiento: < 
30 °C Deseche la bolsa de recambio 30 días después de abrirla. Anote la fecha de caducidad en 
la cubeta dispensadora una vez abierto.
COMPOSICIÓN: 100 g de solución de impregnación contienen 31,3 g de etanol, 16,7 g de iso-
propanol, coadyuvantes y agua.

ET (Eesti)
SIHTOTSTARVE: DENTIRO® Wipes on kasutusvalmis desinfitseerimislapid mitteinvasiivsete 
meditsiiniseadmete, nagu operatsioonilauad, kanderaamid, tilgutistatiivid ja hambaravitoo-
lid, väikeste pindade jäägivabaks desinfitseerimiseks.
ETTENÄHTUD KASUTAJAD: Toode on mõeldud kasutamiseks hambaravi- ja tervishoiuspetsia-
listidele, kellel on olemas teadmised meditsiiniseadmete desinfitseerimisest. Toodet ei tohi ka-
sutada otse patsientidel.
TOIMESPEKTER: Bakteritsiidne (EN 13727*, EN 16615^) 60 s; tuberkulotsiidne (EN 14348*) 60 
s; mükobakteritsiidne (EN 14348^) 60 s; pärmseenevastane (EN 13624*, EN 16615^) 60 s; vi-
rutsiidne ümbrisega viiruste vastu (EN 14476*) 15 s; virutsiidne (EN 14476^) 60 s
^ Analüüsitud madala orgaaniliste ainete sisaldusega / * Analüüsitud kõrge orgaaniliste ai-
nete sisaldusega
KASUTUSJUHEND: Kirjutage dosaatori purgile pärast avamist kõlblikkusaeg. Enda kaitsmiseks 
kandke ühekordselt kasutatavaid kindaid ja kaitseprille. Sisestage täitekott selleks ettenähtud 
doseerimisanumasse. Enne kasutamist lõigake täitekott lahti. Tõmmake esimene lapp rulli kes-
kelt läbi kaane tähekujulise ava välja. Pärast igat kasutuskorda sulgege lappide karp kindlalt. 
Niisutage ja pühkige meditsiiniseadme kogu pind täielikult. Laske desinfitseerimisvahendil toi-
mida ja järgige toimeaega. Kasutada ainult alkoholi taluvatel materjalidel. Enne esmakordset 
kasutamist kontrollige materjali sobivust väikesel, silmapaistmatul alal. Sobivate ja sobimatu-
te materjalide loendi leiate meie veebisaidilt. Kui te meditsiiniseadme materjalikoostist täpselt 
ei tea, võtke enne toote kasutamist seadme tootjaga ühendust. Igast seadmega seotud ohu-
juhtumist tuleks teatada seadme tootjale ning kasutaja ja/või patsiendi asukohajärgse liik-
mesriigi pädevale asutusele.
PIIRANGUD: AINULT PROFESSIONAALSEKS KASUTAMISEKS. Ei ole ette nähtud kasutamiseks 
invasiivsetel meditsiiniseadmetel. Mitte segada muude toodetega. Enne desinfitseerimist 
veenduge, et kogu nähtav mustus on eemaldatud. Ärge kasutage lappe uuesti. Nende piiran-
gute eiramine võib vähendada toote efektiivsust, suurendades seeläbi nakkusohtu.
KÄSITSEMINE: HOIATUS H226 Tuleohtlik vedelik ja aur. H319 Põhjustab tugevat silmade är-
ritust. P210 Hoida eemal soojusallikast, kuumadest pindadest, sädemetest, leekidest ja muu-
dest süüteallikatest. Mitte suitsetada. P233 Hoida pakend tihedalt suletuna. P280 Kanda kait-
sekindaid/kaitserõivastust/kaitseprille/kaitsemaski. P305 + P351 + P338 SILMA SATTUMISE 
KORRAL: loputada mitme minuti jooksul ettevaatlikult veega. Eemaldada kontaktläätsed, kui 
neid kasutatakse ja kui neid on kerge eemaldada. Loputada veel kord. P337 + P313 Kui sil-

ner le contenu/récipient conformément aux réglementations locales/nationales. Pour plus d’in-
formations, veuillez consulter la fiche de données de sécurité disponible sur notre site web.
STOCKAGE : Stocker dans un endroit frais, sec et bien ventilé. Tenir à l’écart de la lumière di-
recte du soleil, de la chaleur et des flammes nues. Température de stockage : < 30 °C. Jeter le 
sachet de recharge 30 jours après ouverture. Indiquer la date limite d’utilisation après ouver-
ture sur la boîte de lingettes.
COMPOSITION : 100 g de solution d’imprégnation contiennent 31,3 g d’éthanol, 16,7 g d’iso-
propanol, des auxiliaires et de l’eau.

HR (Hrvatski)
NAMJENA: DENTIRO® Wipes su gotove dezinfekcijske vlažne maramice za dezinfekciju bez 
ostataka malih površina neinvazivnih medicinskih proizvoda, poput operacijskih stolova, nosila, 
stalaka za infuziju i stomatoloških stolaca.
PREDVIĐENI KORISNICI: Proizvod je namijenjen za uporabu od strane stomatologa i drugih 
zdravstvenih djelatnika koji posjeduju stručno znanje o dezinfekciji medicinskih proizvoda. Pro-
izvod se ne smije rabiti izravno na pacijentima.
SPEKTAR DJELOVANJA: Baktericidni (EN 13727*, EN 16615^) 60 s; tuberkulocidni (EN 14348*) 
60 s; mikobaktericidni (EN 14348^) 60 s; djelotvornost na kvasce (EN 13624*, EN 16615^) 60 
s; virucidni protiv ovojnicom obavijenih virusa (EN 14476*) 15 s; virucidni (EN 14476^) 60 s
^ Testirano pod malim organskim opterećenjem / * Testirano pod velikim organskim 
opterećenjem
UPUTE ZA UPORABU: Na posudu dozatora upišite datum do kada je proizvod upotrebljiv na-
kon otvaranja. Radi vlastite sigurnosti nosite jednokratne rukavice i zaštitne naočale. Umetnite 
nadomjesnu vrećicu u za to predviđenu posudu dozatora. Prije uporabe razrežite vrećicu za na-
dopunu. Izvucite prvu maramicu iz središta role kroz zvjezdasti otvor na poklopcu. Nakon sva-
ke uporabe čvrsto zatvorite spremnik dozatora. U potpunosti navlažite i obrišite cijelu površinu 
medicinskog proizvoda. Ostavite dezinficijens da djeluje i pridržavajte se vremena djelovanja. 
Koristite samo na materijalima kompatibilnim s alkoholom. Prije prve uporabe provjerite kom-
patibilnost materijala na malom, neupadljivom području. Popis kompatibilnih i nekompatibil-
nih materijala dostupan je na našem web mjestu. Ako niste sigurni u sastav materijala medicin-
skog uređaja koji se treba dezinficirati, prije uporabe kontaktirajte proizvođača. Svaki ozbiljan 
incident povezan s uređajem mora biti prijavljen proizvođaču i nadležnom tijelu države članice 
u kojoj se nalazi korisnik i/ili pacijent.
OGRANIČENJA: SAMO ZA PROFESIONALNU UPORABU. Nije namijenjeno za uporabu na inva-
zivnim medicinskim uređajima. Nemojte miješati s drugim proizvodima. Prije dezinfekcije osi-
gurajte da su svi vidljivi tragovi onečišćenja uklonjeni. Nemojte ponovno koristiti maramice. Ne-
pridržavanje ovih ograničenja može smanjiti djelotvornost proizvoda i time povećati rizik od 
infekcije.
RUKOVANJE: UPOZORENJE H226 Zapaljiva tekućina i para. H319 Uzrokuje jako nadraživanje 
oka. P210 Čuvati odvojeno od topline, vrućih površina, iskri, otvorenog plamena i drugih izvo-
ra paljenja. Ne pušiti. P233 Čuvati u dobro zatvorenom spremniku. P280 Nositi zaštitne ruka-
vice/zaštitno odijelo/zaštitu za oči/zaštitu za lice. P305 + P351 + P338 U SLUČAJU DODIRA S 
OČIMA: oprezno ispirati vodom nekoliko minuta. Ukloniti kontaktne leće ako ih nosite i ako se 
one lako uklanjaju. Nastaviti ispiranje. P337 + P313 Ako nadražaj oka ne prestaje: zatražiti sa-
vjet/pomoć liječnika. P501 Zbrinite sadržaj/spremnik u skladu s lokalnim i nacionalnim propisi-
ma. Za više informacija pogledajte sigurnosno-tehnički list koji je dostupan na našoj web stra-
nici oroclean.com.
SKLADIŠTENJE: Skladištite na hladnom, suhom i dobro prozračenom mjestu. Držite podalje od 
izravne sunčeve svjetlosti, izvora topline i otvorenog plamena. Temperatura skladištenja: < 30 
°C Zbrinite nadomjesnu vrećicu 30 dana nakon otvaranja. Na posudu dozatora upišite datum do 
kada je proizvod upotrebljiv nakon otvaranja.
SASTAV: 100 g impregnirajuće otopine sadrži 31,3 g etanola, 16,7 g izopropanola, pomoćne 
tvari i vodu.

HU (Magyar)
RENDELTETÉS: A DENTIRO® Wipes használatra kész fertőtlenítő kendők a nem invazív orvos-
technikai eszközök kis felületeinek maradékmentes fertőtlenítéséhez, például műtőasztalokon, 
betegszállítókon, infúziós állványokon és fogászati kezelőegységeken.
CÉLZOTT FELHASZNÁLÓK: A termék olyan fogászati és egészségügyi szakemberek számára 
készült, akik rendelkeznek ismeretekkel az orvostechnikai eszközök fertőtlenítésével kapcsolat-
ban. A terméket közvetlenül pácienseken nem szabad használni.
HATÁSSPEKTRUM: Baktericid (EN 13727*, EN 16615^) 60 mp; tuberkulocid (EN 14348*) 60 
mp; mycobactericid (EN 14348^) 60 mp; élesztőgomba-ölő (EN 13624*, EN 16615^) 60 mp; 
burkos vírusok ellen virucid (EN 14476*) 15 mp; virucid (EN 14476^) 60 mp
^ Alacsony szerves terhelés mellett tesztelve / * Magas szerves terhelés mellett tesztelve
HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ: Írja fel a felbontást követő felhasználhatósági időt az adagoló tar-
tályra. Viseljen egyszer használatos kesztyűt és védőszemüveget a saját védelme érdekében. 
Helyezze az utántöltő tasakot a kijelölt adagoló tégelybe. Első használat előtt nyissa ki az után-
töltő tasakot. Húzza ki az első törlőkendőt a tekercs közepéből a tető csillag alakú nyílásán ke-
resztül. Minden használat után zárja le szorosan az adagoló tégelyt. Nedvesítse be teljesen, és 
törölje át az orvostechnikai eszköz teljes felületét. Hagyja hatni a fertőtlenítőt, és tartsa be a be-
hatási időt. Csak alkohollal kompatibilis anyagokon használja. Első használat előtt ellenőrizze 
az anyag-kompatibilitást egy kis, nem feltűnő területen. Az kompatibilis és inkompatibilis anya-
gok listája elérhető a weboldalunkon. Ha nem biztos az orvostechnikai eszköz anyagösszetéte-
lében, használat előtt lépjen kapcsolatba a gyártóval. A készülékkel kapcsolatos bármely súlyos 
eseményt jelenteni kell a gyártónak és annak a tagállamnak az illetékes hatóságának, ahol a 
felhasználó és/vagy a páciens tartózkodik.
KORLÁTOZÁSOK: KIZÁRÓLAG SZAKSZERŰ FELHASZNÁLÁSRA. Nem alkalmas invazív orvostech-
nikai eszközökön való használatra. Ne keverje más termékekkel. Fertőtlenítés előtt győződjön 
meg arról, hogy minden látható szennyeződést eltávolított. Ne használja fel újra a törlőkendő-
ket. A korlátozások be nem tartása csökkentheti a termék hatékonyságát, ezáltal növelve a fer-
tőzés kockázatát.
KEZELÉS: FIGYELEM H226 Tűzveszélyes folyadék és gőz. H319 Súlyos szemirritációt okoz. P210 
Hőtől, forró felületektől, szikrától, nyílt lángtól és más gyújtóforrástól távol tartandó. Tilos a 
dohányzás. P233 Az edény szorosan lezárva tartandó. P280 Védőkesztyű/védőruha/szemvé-
dő/arcvédő használata kötelező. P305 + P351 + P338 SZEMBE KERÜLÉS esetén: Több percig 
tartó óvatos öblítés vízzel. Adott esetben a kontaktlencsék eltávolítása, ha könnyen megold-
ható. Az öblítés folytatása. P337 + P313 Ha a szemirritáció nem múlik el: orvosi ellátást kell 

LT (Lietuvių)
NUMATYTA PASKIRTIS: DENTIRO® Wipes ​​yra naudoti paruoštos, likučių nepaliekančios dezin-
fekavimo servetėlės, skirtos nedidelių neinvazinių medicinos priemonių, pvz., operacinių stalų, 
neštuvų, infuzinių stovų ir procedūrinių kėdžių, paviršiams.
NUMATYTI NAUDOTOJAI: Produktą gali naudoti odontologijos ir sveikatos priežiūros speci-
alistai, išmanantys medicinos priemonių dezinfekavimo specifiką. Produkto naudoti tiesiogiai 
pacientams negalima.
POVEIKIO SPEKTRAS: Baktericidinis (EN 13727*, EN 16615^) 60 sek.; tuberkulocidinis (EN 
14348*) 60 sek.; mikobaktericidinis (EN 14348^) 60 sek.; mielicidinis (EN 13624*, EN 16615^) 
60 sek.; virucidinio poveikio apvalkalą turintiems virusams (EN 14476*) 15 sek.; virucidinis (EN 
14476^) 60 sek.
^ Išbandyta esant mažam organinių medžiagų kiekiui / * Išbandyta esant dideliam organi-
nių medžiagų kiekiui
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA: Atidarę dozatoriaus indelį ant jo užrašykite galiojimo datą. Jūsų 
saugumui naudokite vienkartines pirštines ir apsauginius akinius. Įdėkite papildymo maišelį į 
tam skirtą dozatoriaus indelį. Prieš pirmą naudojimą atidarykite papildymo maišelį. Ištraukite 
pirmąją servetėlę iš ritinio vidurio pro žvaigždės formos angą dangtelyje. Po kiekvieno naudoji-
mo sandariai uždarykite indelį. Visiškai sudrėkinkite ir nuvalykite visą medicinos priemonės pa-
viršių. Leiskite dezinfekavimo priemonei veikti ir laikykitės nurodyto poveikio laiko. Naudokite 
tik alkoholiui atsparioms medžiagoms. Prieš pirmą naudojimą išmėginkite medžiagų jautrumą 
užpildami preparato ant nedidelio ploto nepastebimoje vietoje. Alkoholiui atsparių ir neatspa-
rių medžiagų sąrašą galite rasti mūsų svetainėje. Jei nesate tikri dėl dezinfekuojamos medicinos 
priemonės sudėties, prieš dezinfekuodami susisiekite su jos gamintoju. Apie bet kokį su prie-
mone susijusį rimtą incidentą turėtų būti pranešta gamintojui ir valstybės narės, kurioje naudo-
tojas ir (arba) pacientas yra įsikūręs / gyvena, kompetentingai institucijai.
APRIBOJIMAI: TIK PROFESIONALIAM NAUDOJIMUI. Neskirta invazinėms medicinos priemo-
nėms. Nemaišykite su kitais produktais. Prieš dezinfekavimą įsitikinkite, kad pašalinti visi ma-
tomi nešvarumai. Nenaudokite servetėlių pakartotinai. Nesilaikant šių sąlygų gali sumažėti pro-
dukto veiksmingumas ir padidėti infekcijos rizika.
TVARKYMAS: ATSARGIAI H226 Degūs skystis ir garai. H319 Sukelia smarkų akių dirginimą. 
P210 Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių, karštų paviršių, žiežirbų, atviros liepsnos ir kitų užde-
gimo šaltinių. Nerūkyti. P233 Talpyklą laikyti sandariai uždarytą. P280 Mūvėti apsaugines pirš-
tines/dėvėti apsauginius drabužius/naudoti akių (veido) apsaugos priemones. P305 + P351 + 
P338 PATEKUS Į AKIS: Kelias minutes atsargiai plauti vandeniu. Išimti kontaktinius lęšius, jeigu 
jie yra ir jeigu lengvai galima tai padaryti. Toliau plauti akis. P337 + P313 Jei akių dirginimas ne-
praeina: kreiptis į gydytoją. P501 Išmesti turinį / talpyklą pagal vietines ir nacionalines taisykles. 
Daugiau informacijos rasite saugos duomenų lape svetainėje oroclean.com.
SANDĖLIAVIMAS: Laikykite vėsioje, sausoje ir gerai vėdinamoje patalpoje. Saugokite nuo tie-
sioginių saulės spindulių, karščio ir atviros liepsnos. Laikymo temperatūra: < 30 °C. Išmeskite 
papildymo maišelį praėjus 30 dienų nuo jo atidarymo. Atidarę dozatoriaus indelį ant jo užra-
šykite galiojimo datą.
SUDĖTIS: 100 g impregnavimo tirpalo yra 31,3 g etanolio, 16,7 g izopropanolio, pagalbinių 
medžiagų ir vandens.

LV (Latviešu)
PAREDZĒTAIS NOLŪKS: DENTIRO® Wipes ir lietošanai gatavas dezinfekcijas salvetes nelielu 
neinvazīvu medicīnisko ierīču virsmu, piemēram, operāciju galdu, ratiņgultu, infūziju statīvu un 
zobārstniecības krēslu, dezinfekcijai. Neatstāj pēdas.
PAREDZĒTIE LIETOTĀJI: Produkts ir paredzēts lietošanai zobārstniecības un veselības aprūpes 
speciālistiem ar specifiskām zināšanām par medicīnisku ierīču dezinficēšanu. Produktu nedrīkst 
lietot tiešā veidā pacientiem.
IEDARBĪBAS SPEKTRS: Baktericīds (EN 13727*, EN 16615^) 60 sek.; tuberkulocīds (EN 14348*) 
60 sek.; mikobaktericīds (EN 14348^) 60 sek.; pretrauga (EN 13624*, EN 16615^) 60 sek.; pret 
apvalkotiem vīrusiem virucīds līdzeklis (EN 14476*) 15 sek.; virucīds (EN 14476^) 60 sek.
^ Testēts pie zemas organisko savienojumu slodzes / * Testēts pie augstas organisko savie-
nojumu slodzes
LIETOŠANAS PAMĀCĪBA: Pēc atvēršanas uzrakstiet derīguma termiņu uz dozatora tvertnes. 
Aizsardzības nolūkos valkājiet vienreizlietojamos cimdus un aizsargbrilles. Ievietojiet uzpildes 
maisiņu tam paredzētajā dozatora tvertnē. Pirms lietošanas atgrieziet atkārtotās uzpildes iepa-
kojumu. Pirmo salveti izvelciet no ruļļa vidus caur vāciņa zvaigznes formas atveri. Pēc katras lie-
tošanas reizes cieši aizveriet salvešu kastīti. Pilnībā samitrināt un noslaucīt visu medicīniskās 
ierīces virsmu. Atstājiet dezinfekcijas līdzekli iedarboties un ievērojiet kontakta laiku. Lietojiet 
tikai ar alkoholu saderīgiem materiāliem. Pirms pirmās lietošanas reizes pārbaudiet materiā-
la saderību, uzklājot dezinfekcijas līdzekli uz neliela neuzkrītoša laukuma. Mūsu vietnē ir pie-
ejams saraksts ar saderīgiem un nesaderīgiem materiāliem. Ja neesat drošs par to, no kādiem 
materiāliem ir izgatavota medicīniskā ierīce, pirms lietošanas sazinieties ar ražotāju. Jebkāds 
nopietns ar ierīci saistīts negadījums būtu jāpaziņo ražotājam un tās dalībvalsts kompetentajai 
iestādei, kurā lietotājs veic uzņēmējdarbību un/vai dzīvo pacients.
IEROBEŽOJUMI: TIKAI PROFESIONĀLAI LIETOŠANAI. Nav paredzēts lietošanai uz invazīvām 
medicīniskām ierīcēm. Nejaukt kopā ar citiem produktiem. Pārliecinieties, ka pirms dezinfekci-
jas ir notīrīti visi redzamie netīrumi. Nelietojiet salvetes atkārtoti. Šo ierobežojumu neievēroša-
na var samazināt produkta efektivitāti, tādējādi palielinot infekcijas risku.
LIETOŠANA: BRĪDINĀJUMS H226 Uzliesmojošs šķidrums un tvaiki. H319 Izraisa nopietnu acu 
kairinājumu. P210 Turēt pietiekamā attālumā no karstuma avotiem, karstām virsmām, dzirkste-
lēm, atklātas liesmas un citiem aizdegšanās avotiem. Nesmēķēt. P233 Tvertni stingri noslēgt. 
P280 Izmantot aizsargcimdus/ aizsargdrēbes/ acu aizsargus/ sejas aizsargus. P305 + P351 + 
P338 SASKARĒ AR ACĪM: uzmanīgi izskalot ar ūdeni vairākas minūtes. Izņemt kontaktlēcas, 
ja tās ir ievietotas un ja to ir viegli izdarīt. Turpināt skalot. P337 + P313 Ja acu iekaisums ne-
pāriet: lūdziet mediķu palīdzību. P501 Utilizējiet saturu/konteineru atbilstoši spēkā esošajiem 
vietējiem un valsts tiesību aktiem. Vairāk informācijas skatiet mūsu vietnē pieejamajā drošī-
bas datu lapā.
UZGLABĀŠANA: Uzglabāt vēsā, sausā un labi ventilētā vietā. Sargāt no tiešu saules staru ietek-
mes, karstuma un atklātas liesmas. Uzglabāšanas temperatūra: < 30°C Izmetiet uzpildes paci-
ņu 30 dienas pēc atvēršanas. Pēc atvēršanas uzrakstiet derīguma termiņu uz dozatora tvertnes.
SASTĀVS: 100 g satur: 31,3 g etilspirta, 16,7 g izopropanola, palīgvielas un ūdeni.

DE (Deutsch)
ZWECKBESTIMMUNG: DENTIRO® Wipes sind gebrauchsfertige Desinfektionstücher zur rück-
standsfreien Desinfektion kleiner Oberflächen von nicht-invasiven Medizinprodukten wie OP-
Tischen, Tragbahren, Infusionsständern und zahnärztlichen Behandlungseinheiten.
VORGESEHENE ANWENDER: Das Produkt ist für die Verwendung durch Fachpersonal im zahn-
ärztlichen und medizinischen Bereich bestimmt, das über spezifische Kenntnisse zur Desinfek-
tion von Medizinprodukten verfügt. Das Produkt darf nicht direkt am Patienten angewendet 
werden.
WIRKSPEKTRUM: Bakterizid (EN 13727*, EN 16615^) 60 Sek.; tuberkulozid (EN 14348*) 60 
Sek.; mykobakterizid (EN 14348^) 60 Sek.; levurozid (EN 13624*, EN 16615^) 60 Sek.; viruzid 
gegen behüllte Viren (EN 14476*) 15 Sek.; viruzid (EN 14476^) 60 Sek.
^ Getested unter geringer organischer Belastung / * Getested unter hoher organischer 
Belastung
GEBRAUCHSANWEISUNG: Die Aufbrauchfrist nach dem Öffnen auf der Spenderdose eintra-
gen. Zur eigenen Sicherheit Einweghandschuhe und eine Schutzbrille tragen. Nachfüllbeutel in 
die dafür vorgesehene Spenderdose einsetzen. Vor Erstgebrauch Nachfüllbeutel aufschneiden. 
Das erste Tuch aus der Mitte der Rolle durch die sternförmige Öffnung im Deckel ziehen. Spen-
derdose nach jedem Gebrauch fest verschliessen. Die gesamte Oberfläche des Medizinprodukts 
vollständig benetzen und abwischen. Desinfektionsmittel einwirken lassen und die Einwirkzeit 
einhalten. Nur auf alkoholbeständigen Materialien anwenden. Vor Erstgebrauch Materialver-
träglichkeit an einer kleinen, unauffälligen Stelle prüfen. Eine Liste verträglicher und nicht ver-
träglicher Materialien ist auf unserer Website verfügbar. Bei Unsicherheit über die Materialzu-
sammensetzung des zu desinfizierenden Medizinprodukts den Hersteller vor der Verwendung 
kontaktieren. Jeder schwerwiegende Vorfall im Zusammenhang mit dem Medizinprodukt ist 
dem Hersteller und der zuständigen Behörde des Mitgliedstaats zu melden, in dem der Anwen-
der und/oder der Patient niedergelassen ist.
EINSCHRÄNKUNGEN: NUR FÜR DEN PROFESSIONELLEN EINSATZ. Nicht zur Anwendung an in-
vasiven Medizinprodukten bestimmt. Nicht mit anderen Produkten vermischen. Sicherstellen, 
dass alle sichtbaren Verschmutzungen vor der Desinfektion entfernt sind. Tücher nicht wieder-
verwenden. Die Nichtbeachtung dieser Einschränkungen kann die Wirksamkeit des Produkts 
verringern und dadurch das Infektionsrisiko erhöhen.
HANDHABUNG: ACHTUNG H226 Flüssigkeit und Dampf entzündbar. H319 Verursacht schwe-
re Augenreizung. P210 Von Hitze, heissen Oberflächen, Funken, offenen Flammen und anderen 
Zündquellen fernhalten. Nicht rauchen. P233 Behälter dicht verschlossen halten. P280 Schutz-
handschuhe/Schutzkleidung/Augenschutz/Gesichtsschutz tragen. P305 + P351 + P338 BEI 
KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mit Wasser spülen. Vorhandene 
Kontaktlinsen nach Möglichkeit entfernen. Weiter spülen. P337 + P313 Bei anhaltender Augen-
reizung: Ärztlichen Rat einholen/ärztliche Hilfe hinzuziehen. P501 Inhalt/Behälter gemäss lo-
kalen/nationalen Vorschriften der Entsorgung zuführen. Weitere Informationen finden sich im 
Sicherheitsdatenblatt auf oroclean.com.
LAGERUNG: An einem kühlen, trockenen und gut belüfteten Ort aufbewahren. Vor direkter 
Sonneneinstrahlung, Hitze und offener Flamme schützen. Lagertemperatur: < 30 °C. Nachfüll-
beutel 30 Tage nach dem Öffnen entsorgen. Die Aufbrauchfrist nach dem Öffnen auf der Spen-
derdose eintragen.
ZUSAMMENSETZUNG: 100 g Tränklösung enthalten 31,3 g Ethanol, 16,7 g Isopropanol, Hilfs-
stoffe und Wasser.

EL (Eλληνικά)
ΠΡΟΒΛΕΠΟΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ: Τα DENTIRO® Wipes είναι έτοιμα προς χρήση απολυμαντικά μα-
ντηλάκια για απολύμανση χωρίς  κατάλοιπα μικρών επιφανειών μη επεμβατικών ιατρο-
τεχνολογικών συσκευών, όπως χειρουργικά τραπέζια, φορεία, στατώ και μονάδες οδοντι-
ατρικής θεραπείας.
ΠΡΟΒΛΕΠΟΜΕΝΟΙ ΧΡΗΣΤΕΣ: Το προϊόν προορίζεται για χρήση από επαγγελματίες στον 
χώρο της οδοντιατρικής και της υγείας οι οποίοι έχουν ειδικές γνώσεις απολύμανσης ιατρο-
τεχνολογικών συσκευών. Το προϊόν αυτό δεν πρέπει να χρησιμοποιείται απευθείας στους 
ασθενείς.
ΦΑΣΜΑ ΔΡΑΣΗΣ: Βακτηριοκτόνο (EN 13727*, EN 16615^) 60 δευτ.; φυματιοκτόνο (EN 
14348*) 60 δευτ.; μυκητοβακτηριοκτόνο (EN 14348^) 60 δευτ.; ζυμομυκητοκτόνο (EN 
13624*, EN 16615^) 60 δευτ.; ιοκτόνο κατά των ελυτροφορων ιών (EN 14476*) 15 δευτ.; ιο-
κτόνο (EN 14476^) 60 δευτ.
^ Δοκιμασμένο με χαμηλό οργανικό φορτίο / * Δοκιμασμένο με υψηλό οργανικό φορτίο
ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ: Γράψτε την ημερομηνία λήξης στο δοχείο διανομής. Για την ατομική σας 
προστασία, φοράτε γάντια μιας χρήσης και γυαλιά ασφαλείας. Εισάγετε τον ασκό επανα-
πλήρωσης στο δοχείο. Πριν την πρώτη χρήση, ανοίξτε κόβοντας τον ασκό επαναπλήρωσης. 
Τραβήξτε το πρώτο μαντηλάκι από το κέντρο του ρολού μέσα από το άνοιγμα σε σχήμα 
αστεριού στο καπάκι. Κλείστε καλά το κουτί από τα μαντηλάκια μετά από κάθε χρήση. Δι-
αβρέξτε πλήρως και σκουπίστε ολόκληρη την επιφάνεια της ιατροτεχνολογικής συσκευής. 
Αφήστε το απολυμαντικό να δράσει και τηρήστε το χρόνο επαφής. Χρησιμοποιήστε το μόνο 
σε υλικά συμβατά με αλκοόλη. Πριν από την πρώτη χρήση, δοκιμάστε τη συμβατότητα του 
υλικού εφαρμόζοντας το απολυμαντικό σε μια μικρή δυσδιάκριτη περιοχή. Μια λίστα με τα 
συμβατά και μη συμβατά υλικά είναι διαθέσιμη στην ιστοσελίδα μας. Εάν δεν είστε βέβαιοι 
ως προς τη σύνθεση υλικού της ιατροτεχνολογικής συσκευής προς απολύμανση, επικοινωνή-
στε με τον κατασκευαστή πριν από τη χρήση. Κάθε σοβαρό περιστατικό που έχει προκληθεί 
σε σχέση με τη συσκευή πρέπει να αναφέρεται στον κατασκευαστή και στην αρμόδια αρχή 
του Κράτους Μέλους στο οποίο βρισκεται ο χρήστης και/ή ο ασθενής.
ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΙ: ΜΟΝΟ ΓΙΑ ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΤΙΚΗ ΧΡΗΣΗ. Δεν προορίζεται για χρήση σε επεμβα-
τικές ιατροτεχνολογικές συσκευές. Μην αναμιγνύετε με άλλα προϊόντα. Βεβαιωθείτε ότι τα 
ορατά υπολείμματα έχουν πλήρως αφαιρεθεί πριν από την απολύμανση. Μην επαναχρησι-
μοποιείτε τα μαντηλάκια. Η μη τήρηση αυτών των περιορισμών μπορεί να μειώσει την απο-
τελεσματικότητα του προϊόντος, αυξάνοντας έτσι τον κίνδυνο μόλυνσης.
ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ: ΠΡΟΣΟΧΗ H226 Υγρό και ατμοί εύφλεκτα. H319 Προκαλεί σοβαρό οφθαλμικό 
ερεθισμό. P210 Μακριά από θερμότητα, θερμές επιφάνειες, σπινθήρες, γυμνή φλόγα και άλ-
λες πηγές ανάφλεξης. Μην καπνίζετε. P233 Να διατηρείται ο περιέκτης ερμητικά κλειστός. 
P280 Να φοράτε προστατευτικά γάντια/ προστατευτικά ενδύματα/ μέσα ατομικής προστα-
σίας για τα μάτια / πρόσωπο. P305 + P351 + P338 ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΠΑΦΗΣ ΜΕ ΤΑ ΜΑΤΙΑ: 
Ξεπλύνετε προσεκτικά με νερό για αρκετά λεπτά. Εάν υπάρχουν φακοί επαφής, αφαιρέστε 
τους, εφόσον είναι εύκολο. Συνεχίστε να ξεπλένετε. P337 + P313 Εάν δεν υποχωρεί ο οφθαλ-

made ärritus ei möödu: pöörduda arsti poole. P501 Sisu/mahuti kõrvaldada kooskõlas asja-
kohaste kohalikele ja riiklike määrustega. Lisateavet leiate Ohutuskaardilt, mis on saadaval 
aadressil oroclean.com.
SÄILITAMINE: Säilitada jahedas, kuivas ja hästi ventileeritavas ruumis. Hoida eemal otsesest 
päikesevalgusest, soojusest ja lahtisest leegist. Säilitustemperatuur: < 30 °C Visake täitepa-
kend 30 päeva pärast avamist ära. Kirjutage dosaatori purgile pärast avamist kõlblikkusaeg.
KOOSTIS: 100 g immutuslahust sisaldab 31,3 g etanooli, 16,7 g isopropanooli, abiaineid ja 
vett.

FI (Suomi)
KÄYTTÖTARKOITUS: DENTIRO® Wipes -pyyhkeet ovat käyttövalmiita desinfiointipyyhkeitä 
ei-invasiivisten lääkinnällisten laitteiden, kuten leikkauspöytien, paarien, tippatelineiden ja 
hammaslääketieteellisten hoitoyksiköiden, pienten pintojen desinfiointiin ilman jäämiä
SUUNNITELLUT KÄYTTÄJÄT: Tuote on tarkoitettu sellaiset hammaslääketieteen ja terveyden-
huollon ammattilaisten käyttöön, joilla on tietoa lääkinnällisten laitteiden desinfioinnista. Tuo-
tetta ei saa käyttää suoraan potilaisiin.
VAIKUTUSKIRJO: Bakterisidinen (EN 13727*, EN 16615^) 60 s; tuberkulosidinen (EN 14348*) 
60 s; mykobakterisidinen (EN 14348^) 60 s; hiivoja tappava (EN 13624*, EN 16615^) 60 s; viru-
sidinen vaipallisia viruksia vastaan (EN 14476*) 15 s; virusidinen (EN 14476^) 60 s
^ Testattu matalalla orgaanisella kuormituksella / * Testattu korkealla orgaanisella 
kuormituksella
KÄYTTÖOHJE: Merkitse annostelusäiliöön viimeinen käyttöpäivä avaamisen jälkeen. Suoja-
taksesi itseäsi käytä kertakäyttökäsineitä ja suojalaseja. Aseta täyttöpussi sille tarkoitettuun 
annostelusäiliöön. Avaa täyttöpussi ennen käyttöä. Vedä ensimmäinen pyyhe rullan keskel-
tä kannen tähdenmuotoisen aukon läpi. Sulje annostelusäiliö tiiviisti jokaisen käyttökerran 
jälkeen. Kostuta ja pyyhi lääkinnällisen laitteen koko pinta kauttaaltaan. Anna desinfiointi-
aineen vaikuttaa ja noudata vaikutusaikaa. Käytä vain alkoholia kestäville materiaaleille. Tar-
kista ennen ensimmäistä käyttökertaa materiaalin yhteensopivuus pienellä, huomaamatto-
malla alueella. Luettelo yhteensopivista ja yhteensopimattomista materiaaleista on saatavilla 
verkkosivustollamme. Jos olet epävarma desinfioitavan lääkinnällisen laitteen materiaalikoos-
tumuksesta, ota yhteyttä laitteen valmistajaan ennen käyttöä. Kaikista laitteeseen liittyvistä 
vakavista vaaratilanteista on ilmoitettava valmistajalle ja sen jäsenvaltion toimivaltaiselle vi-
ranomaiselle, jossa käyttäjä ja/tai potilas on sijoittautunut.
RAJOITUKSET: VAIN AMMATTIKÄYTTÖÖN. Älä käytä invasiivisille lääkinnällisille laitteille. Älä 
sekoita muihin tuotteisiin. Varmista ennen desinfiointia, että kaikki näkyvä lika on poistettu. 
Älä käytä pyyhkeitä uudelleen. Näiden rajoitusten noudattamatta jättäminen voi heikentää 
tuotteen tehoa ja siten lisätä infektioriskiä.
KÄSITTELY: VAROITUS H226 Syttyvä neste ja höyry. H319 Ärsyttää voimakkaasti silmiä. P210 
Suojaa lämmöltä, kuumilta pinnoilta, kipinöiltä, avotulelta ja muilta sytytyslähteiltä. Tupakoin-
ti kielletty. P233 Säilytä tiiviisti suljettuna. P280 Käytä suojakäsineitä/suojavaatetusta/silmien-
suojainta /kasvonsuojainta. P305 + P351 + P338 JOS KEMIKAALIA JOUTUU SILMIIN: Huuhdo 
huolellisesti vedellä usean minuutin ajan. Poista piilolinssit,  jos sen voi tehdä helposti. Jatka 
huuhtomista. P337 + P313 Jos silmä-ärsytys jatkuu: Hakeudu lääkäriin. P501 Hävitä sisältö/
pakkaus paikallisten ja kansallisten säädösten mukaisesti. Lisätietoja on saatavilla käyttötur-
vallisuustiedotteesta osoitteessa oroclean.com.
SÄILYTYS: Säilytä viileässä, kuivassa ja hyvin ilmastoidussa paikassa. Suojaa suoralta aurin-
gonvalolta, lämmöltä ja avotulelta. Säilytyslämpötila: < 30 °C. Hävitä täyttöpussi 30 päivän 
kuluttua avaamisesta. Merkitse annostelusäiliöön viimeinen käyttöpäivä avaamisen jälkeen.
KOOSTUMUS: 100 g kyllästysliuosta sisältää 31,3 g etanolia, 16,7 g isopropanolia, apuainei-
ta ja vettä.

FR (Français)
USAGE PRÉVU : DENTIRO® Wipes sont des lingettes désinfectantes prêtes à l’emploi destinées 
à la désinfection sans résidus des petites surfaces des dispositifs médicaux non invasifs, telles 
que les tables d’opération, brancards, potences et fauteuils dentaires.
UTILISATEURS VISÉS : Le produit est destiné à être utilisé par des professionnels dentaires et 
de santé ayant des connaissances en matière de désinfection des dispositifs médicaux. Le pro-
duit ne doit pas être utilisé directement sur les patients.
«SPECTRE D’ACTIVITÉ : Bactéricide (EN 13727*, EN 16615^) 60 s ; tuberculocide (EN 
14348*) 60 s ; mycobactéricide (EN 14348^) 60 s ; levuricide (EN 13624*, EN 16615^) 
60 s ; virucide contre les virus enveloppés (EN 14476*) 15 s ; virucide (EN 14476^) 60 s 
^ Testé sous faible charge organique / * Testé sous charge organique élevée»
NOTICE D’UTILISATION : Indiquer la date limite d’utilisation après ouverture sur la boîte de 
lingettes. Pour votre sécurité, portez des gants jetables et des lunettes de sécurité. Insérer le 
sachet de recharge dans la boîte de lingettes prévue à cet effet. Avant la première utilisation, 
ouvrir le sachet de recharge. Prendre la première lingette au centre du rouleau et la faire pas-
ser par l’ouverture en étoile du couvercle. Refermer soigneusement la boîte de lingettes après 
chaque utilisation. Humidifier complètement et essuyer toute la surface du dispositif médical. 
Laisser le désinfectant agir et respecter le temps de contact. N’utiliser que sur des matériaux 
compatibles avec l’alcool. Avant la première utilisation, vérifier la compatibilité du matériau 
en appliquant le désinfectant sur une petite zone peu visible. Une liste des matériaux compa-
tibles et incompatibles est disponible sur notre site web. En cas de doute concernant la com-
position du dispositif médical à désinfecter, contacter le fabricant avant toute utilisation de la 
solution. Tout incident grave survenu en lien avec le dispositif devrait faire l’objet d’une noti-
fication au fabricant et à l’autorité compétente de l’État membre dans lequel l’utilisateur et/
ou le patient est établi.
LIMITES : À USAGE PROFESSIONNEL UNIQUEMENT. Ne convient pas aux dispositifs médicaux 
invasifs. Ne pas mélanger avec d’autres produits. S’assurer que toute souillure visible a été éli-
minée avant la désinfection. Ne pas réutiliser les lingettes. Le non-respect de ces restrictions 
peut diminuer l’efficacité du produit et accroître le risque d’infection.
MANIPULATION : ATTENTION H226 Liquide et vapeurs inflammables. H319 Provoque une sé-
vère irritation des yeux. P210 Tenir à l’écart de la chaleur, des surfaces chaudes, des étincelles, 
des flammes nues et de toute autre source d’inflammation. Ne pas fumer. P233 Maintenir le ré-
cipient fermé de manière étanche. P280 Porter des gants de protection/des vêtements de pro-
tection/un équipement de protection des yeux/ du visage. P305 + P351 + P338 EN CAS DE 
CONTACT AVEC LES YEUX : rincer avec précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever 
les lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. Conti-
nuer à rincer. P337 + P313 Si l’irritation oculaire persiste : consulter un médecin. P501 Elimi-

kérni. P501 Az edény/tartalmának elhelyezése hulladékként: a helyi és országos szabályozá-
sokkal összhangban. További információk az oroclean.com oldalon elérhető biztonsági adat-
lapban találhatók.
TÁROLÁS: Hűvös, száraz és jól szellőző helyen tárolandó. Kerülje a közvetlen napfényt, hőt és 
nyílt lángot. Tárolási hőmérséklet: < 30 °C. Az utántöltő tasakot a felbontást követő 30 napon 
belül dobja ki. Írja fel a felbontást követő felhasználhatósági időt az adagoló tartályra.
ÖSSZETÉTEL: 100 g impregnáló oldat tartalmaz: 31,3 g etanolt, 16,7 g izopropanolt, se-
gédanyagokat és vizet.

IT (Italiano)
DESTINAZIONE D’USO: DENTIRO® Wipes sono salviettine disinfettanti pronte all’uso per la di-
sinfezione senza residui di piccole superfici di dispositivi medici non invasivi, quali tavoli opera-
tori, barelle, aste portaflebo e riuniti odontoiatrici.
UTILIZZATORI PREVISTI: Il prodotto è destinato a essere utilizzato da odontoiatri e operatori 
sanitari con competenze specifiche nella disinfezione di dispositivi medici. Il prodotto non deve 
essere utilizzato direttamente sui pazienti.
SPETTRO D’AZIONE: Battericida (EN 13727*, EN 16615^) 60 sec.; tubercolocida (EN 14348*) 60 
sec.; micobattericida (EN 14348^) 60 sec.; lievurocida (EN 13624*, EN 16615^) 60 sec.; virucida 
verso virus con envelope (EN 14476*) 15 sec.; virucida (EN 14476^) 60 sec.
^ Testato a basso carico organico / * Testato ad alto carico organico
ISTRUZIONI PER L’USO: Scrivere la data di scadenza dopo l’apertura sul barattolo dispenser. 
Per la protezione della propria persona indossare guanti monouso e occhiali protettivi. Inserire il 
sacchetto di ricarica nell’apposito barattolo dispenser. Prima del primo utilizzo aprire la busta di 
ricarica. Far passare la prima salvietta dal centro del rotolo attraverso l’apertura a forma di stel-
la posta sul coperchio. Chiudere saldamente il barattolo dispenser dopo ogni utilizzo. Inumidire 
completamente e pulire l’intera superficie del dispositivo medico. Lasciare agire il disinfettante 
e rispettare il tempo di contatto. Utilizzare solo su materiali compatibili con l’alcol. Prima del pri-
mo utilizzo testare la compatibilità del materiale applicando il disinfettante su una piccola area 
non appariscente. Un elenco dei materiali compatibili e incompatibili è disponibile sul nostro 
sito web. In caso di dubbi sui componenti del dispositivo medico da disinfettare, contattare il 
produttore prima dell’uso. Segnalare qualsiasi incidente grave riguardante il dispositivo al pro-
duttore e all’autorità competente dello Stato membro in cui l’utilizzatore e/o il paziente risiede.
LIMITAZIONI: SOLO PER USO PROFESSIONALE. Non utilizzabile su dispositivi medici invasivi. 
Non mescolare con altri prodotti. Assicurarsi che tutto lo sporco visibile sia stato rimosso pri-
ma della disinfezione. Non riutilizzare le salviettine. La mancata osservanza di queste limita-
zioni può ridurre l’efficacia del prodotto e, di conseguenza, aumentare il rischio di infezioni.
MANIPOLAZIONE: ATTENZIONE H226 Liquido e vapori infiammabili. H319 Provoca grave irrita-
zione oculare. P210 Tenere lontano da fonti di calore, superfici riscaldate, scintille, fiamme e al-
tre fonti di innesco. Vietato fumare. P233 Tenere il recipiente ben chiuso. P280 Indossare guan-
ti/indumenti protettivi/Proteggere gli occhi/il viso. P305 + P351 + P338 IN CASO DI CONTATTO 
CON GLI OCCHI: sciacquare accuratamente per parecchi minuti. Togliere le eventuali lenti a con-
tatto se è agevole farlo. Continuare a sciacquare. P337 + P313 Se l’irritazione degli occhi per-
siste, consultare un medico. P501 Smaltire il prodotto/recipiente in conformità alla regolamen-
tazione locale e nazionale. Ulteriori informazioni sono disponibili nella scheda dati di sicurezza 
presente su oroclean.com.
IMMAGAZZINAMENTO: Conservare in luogo fresco, asciutto e ben ventilato. Tenere lontano 
dalla luce solare diretta, dal calore e da fiamme libere. Temperatura di conservazione: <30 °C 
Smaltire la busta di ricarica entro 30 giorni dall’apertura. Scrivere la data di scadenza dopo l’a-
pertura sul barattolo dispenser.
COMPOSIZIONE: 100 g di soluzione impregnante contengono 31,3 g di etanolo, 16,7 g di iso-
propanolo, eccipienti e acqua.

KO (한국어)
사용목적: DENTIRO® Wipes는 수술대, 이동식 들것, IV 폴, 치과 치료유닛 등 비침습 
의료기기의 작은 표면을 잔류물 없이 소독하기 위한 즉시 사용 소독 티슈입니다.
대상 사용자: 본 제품은 의료기기 소독에 대한 지식을 갖춘 치과 및 의료 전문가용입니다. 
환자에게 직접 사용해서는 안 됩니다.
유효 범위: 살균 효과 (EN 13727*, EN 16615^) 60 초; 결핵균 살균 효과 (EN 
14348*) 60 초; 마이코박테리아 살균 효과 (EN 14348^) 60 초; 효모 살균 효과 (EN 
13624*, EN 16615^) 60 초; 외피(피막) 보유 바이러스에 대한 바이러스 살멸 효과 
(EN 14476*) 15 초; 바이러스 살멸 효과 (EN 14476^) 60 초
^ 낮은 유기물 조건에서 시험됨 / * 높은 유기물 조건에서 시험됨
사용방법서: 개봉 후 사용기한을 디스펜서 용기에 기재하십시오. 안전을 위해 일회용 장
갑과 보안경을 착용하십시오. 지정된 디스펜서 용기에 리필 파우치를 삽입하십시오. 최
초 사용 전에 리필 파우치를 개봉하십시오. 뚜껑의 별 모양 개구부를 통해 롤 중심에서 
첫 번째 와이프를 잡아당겨 꺼내십시오. 사용 후에는 디스펜서 용기를 단단히 닫으십시
오. 의료기기의 전체 표면을 충분히 적신 후 닦아주십시오. 소독제가 작용하도록 두고 접
촉 시간을 준수하십시오. 알코올 호환 재질에서만 사용하십시오. 최초 사용 전에 눈에 띄
지 않는 작은 부위에서 재질 호환성을 확인하십시오. 호환 가능 및 불가능한 소재 목록
은 당사 웹사이트에서 확인하실 수 있습니다. 소독하려는 의료기기의 재질이 확실하지 않
은 경우에는 사용 전에 제조사에 문의하십시오. 해당 기기와 관련하여 발생한 심각한 이
상사례는 사용자 및/또는 환자가 속한 회원국의 관할 당국과 제조사에 보고해야 합니다.
제한 사항: 전문가용으로만 사용하십시오. 침습적 의료기기에는 사용하도록 의도되지 않
았습니다. 다른 제품과 혼합하지 마십시오. 소독 전에 육안으로 확인되는 오염을 모두 제
거했는지 확인하십시오. 와이프를 재사용하지 마십시오. 이러한 제한 사항을 준수하지 않
으면 제품의 유효성이 감소하여 감염 위험이 증가할 수 있습니다.
취급: 경고 H226 인화성 액체 및 증기. H319 눈에 심한 자극을 일으킴. P210 열, 뜨
거운 표면, 스파크, 화염, 기타 점화원으로부터 멀리 하십시오. 금연해야 합니다. P233 
용기를 단단히 닫아 두십시오. P280 보호 장갑, 보호복, 보안경, 안면 보호구를 착용하
십시오. P305 + P351 + P338 눈에 들어간 경우: 몇 분간 물로 조심해서 헹구십시
오. 콘택트 렌즈를 끼고 있으면 빼야 헹구기 쉽습니다. 계속 헹구십시오. P337 + P313 
눈 자극이 지속되는 경우: 의사의 진찰을 받으십시오. P501 지역 및 국가 규정에 따라 
내용물/용기를 폐기하십시오. 추가 정보는 oroclean.com에서 제공되는 안전보건자료
(SDS)에서 확인할 수 있습니다.
보관: 서늘하고 건조하며 통풍이 잘되는 장소에 보관하십시오. 직사광선, 열원, 화기와는 
멀리 두십시오. 보관 온도: 30°C 미만 리필 파우치는 개봉 후 30일이 지나면 폐기하십
시오. 개봉 후 사용기한을 디스펜서 용기에 기재하십시오.
성분: 100 g 함침액 중 에탄올 31.3 g, 이소프로판올 16.7 g, 보조제 및 정제수가 포
함되어 있습니다.

NL (Nederlands)
BEOOGD DOEL: DENTIRO® Wipes zijn gebruiksklare desinfectiedoekjes voor de residuvrije 
desinfectie van kleine oppervlakken van niet-invasieve medische hulpmiddelen, zoals opera-
tietafels, brancards, infuusstandaarden en tandheelkundige behandelunits.
BEOOGDE GEBRUIKERS: Het product is bedoeld voor gebruik door tandheelkundige en 
zorgprofessionals die kennis hebben van de desinfectie van medische hulpmiddelen. Het 
product mag niet rechtstreeks op patiënten worden gebruikt.
WERKINGSSPECTRUM: Bactericide (EN 13727*, EN 16615^) 60 s; tuberculocide (EN 
14348*) 60 s; mycobactericide (EN 14348^) 60 s; gistdodend (EN 13624*, EN 16615^) 60 s; 
virucide tegen omhulde virussen (EN 14476*) 15 s; virucide (EN 14476^) 60 s
^ Getest onder lage organische belasting / * Getest onder hoge organische belasting
GEBRUIKSAANWIJZING: Noteer de uiterste gebruiksdatum na opening op de dispenserbus. 
Draag ter bescherming wegwerphandschoenen en een veiligheidsbril. Plaats de navulzak in 
de daarvoor bestemde dispenserbus. Knip vóór het eerste gebruik de navulzak open. Trek het 
eerste doekje vanuit het midden van de rol door de stervormige opening in het deksel. Sluit 
de dispenserbus na elk gebruik goed af. Bevochtig het volledige oppervlak van het medische 
hulpmiddel volledig en veeg het daarna af. Laat het desinfectiemiddel inwerken en houd u 
aan de contacttijd. Alleen gebruiken op alcoholbestendige materialen. Controleer vóór het 
eerste gebruik de materiaalcompatibiliteit op een klein, onopvallend oppervlak. Een lijst met 
compatibele en incompatibele materialen is beschikbaar op onze website. Als u niet zeker 
bent van de materiaalsamenstelling van het te desinfecteren medische hulpmiddel, neem 
dan vóór gebruik contact op met de fabrikant. Iedere ernstige gebeurtenis die zich heeft voor-
gedaan in verband met het hulpmiddel moet worden gemeld aan de fabrikant en de bevoeg-
de autoriteit van de lidstaat waar de gebruiker en/of patiënt is gevestigd.
BEPERKINGEN: ALLEEN VOOR PROFESSIONEEL GEBRUIK. Niet bedoeld voor gebruik op inva-
sieve medische hulpmiddelen. Niet mengen met andere producten. Zorg ervoor dat alle zicht-
bare vervuiling is verwijderd vóór de desinfectie. De doekjes niet hergebruiken. Het niet na-
leven van deze beperkingen kan de werkzaamheid van het product verminderen en daardoor 
het risico op infecties verhogen.
HANDELINGEN: WAARSCHUWING H226 Ontvlambare vloeistof en damp. H319 Veroorzaakt 
ernstige oogirritatie. P210 Verwijderd houden van warmte, hete oppervlakken, vonken, open 
vuur en andere ontstekingsbronnen. Niet roken. P233 In goed gesloten verpakking bewa-
ren. P280 Beschermende handschoenen/beschermende kleding/oogbescherming/gelaats-
bescherming dragen. P305 + P351 + P338 BIJ CONTACT MET DE OGEN: voorzichtig afspoelen 
met water gedurende een aantal minuten; contactlenzen verwijderen, indien mogelijk; blij-
ven spoelen. P337 + P313 Bij aanhoudende oogirritatie: een arts raadplegen. P501 Inhoud/
verpakking afvoeren overeenkomstig met relevante verordeningen. Meer informatie is te vin-
den in het Veiligheidsinformatieblad dat beschikbaar is op oroclean.com.
OPSLAG: Bewaren op een koele, droge en goed geventileerde plaats. Uit de buurt houden 
van direct zonlicht, hitte en open vuur. Opslagtemperatuur: < 30 °C. De navulzak 30 dagen 
na opening weggooien. Noteer de uiterste gebruiksdatum na opening op de dispenserbus.
SAMENSTELLING: 100 g impregneeroplossing bevat 31,3 g ethanol, 16,7 g isopropanol, 
hulpstoffen en water.

NO (Norsk)
TILTENKT FORMÅL: DENTIRO® Wipes er bruksklare desinfeksjonsservietter for restfri desin-
fisering av små overflater på ikke‑invasive medisinske innretninger som operasjonsbord, sy-
ketraller, IV‑stativer og tannlegestoler.
TILTENKTE BRUKERE: Produktet er ment for bruk av tannleger eller helsepersonell med spe-
sifikk kunnskap om desinfisering av medisinsk utstyr. Produktet skal ikke brukes direkte på 
pasienter.
VIRKNINGSSPEKTRUM: Baktericid (EN 13727*, EN 16615^) 60 sek; tuberkulocid (EN 
14348*) 60 sek; mykobaktericid (EN 14348^) 60 sek; gjærdrepende (EN 13624*, EN 16615^) 
60 sek; virucidal mot kappekledde virus (EN 14476*) 15 sek; virucidal (EN 14476^) 60 sek
^ Testet under lav organisk belastning / * Testet under høy organisk belastning
BRUKSANVISNING: Skriv dato for siste forbruksdag etter åpning på dispenserboksen. For 
din egen sikkerhet, bruk engangshansker og vernebriller. Sett refillposen inn i den tiltenk-
te dispenserboksen. Kutt opp påfyllingsposen før bruk. Trekk den første servietten i midten 
av rullen gjennom den stjerneformede åpningen i lokket. Lukk serviettboksen godt etter hver 
bruk. Fukt og tørk av hele overflaten av det medisinske utstyret helt. La desinfeksjonsmidlet 
virke og følg kontakttiden. Bruk bare på alkoholkompatible materialer. Før første gangs bruk, 
test materialets kompatibilitet ved å påføre desinfeksjonsmidlet på et lite iøynefallende om-
råde. En liste over kompatible og inkompatible materialer er tilgjengelig på nettstedet vårt. 
Hvis du er usikker på materialsammensetningen på det medisinske utstyret, kontakt produ-
senten før bruk. Enhver alvorlig hendelse som har oppstått i forbindelse med utstyret, skal 
rapporteres til produsenten og vedkommende myndighet i medlemsstaten der brukeren og/
eller pasienten er etablert.
BEGRENSNINGER: KUN FOR PROFESJONELL BRUK. Ikke beregnet for bruk på invasivt medi-
sinsk utstyr. Må ikke blandes med andre produkter. Sørg for at all synlig smuss er fjernet før 
desinfeksjon. Serviettene skal ikke gjenbrukes. Manglende overholdelse av disse begrens-
ningene kan redusere effekten av produktet, og dermed øke risikoen for infeksjon.
HÅNDTERING: ADVARSEL H226 Brannfarlig væske og damp. H319 Gir alvorlig øyeirritasjon. 
P210 Holdes borte fra varme/gnister/åpen flamme/varme overflater. Røyking forbudt. P233 
Hold beholderen tett lukket. P280 Bruk vernehansker/verneklær/vernebriller/ansiktsbeskyt-
telse. P305 + P351 + P338 VED KONTAKT MED ØYNENE: Skyll forsiktig med vann i flere mi-
nutter. Fjern eventuelle kontaktlinser dersom dette enkelt lar seg gjøre. Fortsett skyllingen. 
P337 + P313 Ved vedvarende øyeirritasjon: Søk legehjelp. P501 Avhend innhold/beholder 
i henhold til lokale og nasjonale forskrifter. For mer informasjon, se sikkerhetsdatablad til-
gjengelig på oroclean.com.
OPPBEVARING: Oppbevares på et kjølig, tørt og godt ventilert sted. Holdes unna direkte sol-
lys, varme og åpen ild. Oppbevaringstemperatur: <30 °C Kast refillposen 30 dager etter åp-
ning. Skriv dato for siste forbruksdag etter åpning på dispenserboksen.
SAMMENSETNING: 100 g inneholder 31,3 g etanol, 16,7 g isopropanol, hjelpestoffer og 
vann.


